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siavili nacije na vseh frontah 
'5°0 Nemcev je padlo v enem dnevu boja. V Kav-

kazu se vrši tako vroč boj, da so nekateri kraji 
Jpenjali gospodarje 
dnevu. 

tudi po trikrat v enem 

^°skva, 4. avgusta. 
e, ki se bore v ovinku reke Don 

Ograda 
N 

so že petkrat bom-
bardirali Islandijo 

t jo i n d i j a . - V ne-
rdiJe neko nemško letalo bom-
, falo in g kroglami obsulo 
Sm6 n a p r a v e v južni Islandi-

r t n i h žrtev ni bilo nobenih 
a Prav neznatna. To je 
naPad nemških letal na 

iiarfl 
ku ob 
radi«' 

Peti 
fandij 
:arni2: 'J0 v dveh tednih. Tam je 

'•Ji ameriška posadka. 

Uradno poročilo javlja, da so ruske 
80 milj severozahodno od 

in one v sektorjih Salsk-Kuščevka v zahodnem Kav-
Pobile v zadnjih 24 urah več kot 9,500 Nemcev. Bitka je bi-

ko huda, da je eno samo mesto trikrat menjalo gospodarje. 
iJ^Je Nemcev je ustavljeno, vsaj začasno, na vseh frontah. 

Pri Simljansku, kjer naprav-
lja Don velik ovinek, pošiljajo 
Nemci neprestano silne množine 
tankov in pehote čez reko, toda, 
ruske čete stoje trdno na na-
sprotnem bregu. Nemci bi tukaj 
radi prešli čez reko, da bi obko-
lili Stalingrad ob Volgi. 

Pod Kavkazom, v sektorjih 
Kuščevka in Salsk, 75 in 50 milj 
južno od reke Don, se maje fron-
ta sem in tje. Enkrat zmagujejo 
Rusi, drugič pa Nemci. Eno 
večje naselje so Nemci zavzeli 
trikrat v enem dnevu, toda tri-
krat so jih vrgli Rusi nazaj. 

Boji v Kavkazu se vrše 138 
milj nad bogatimi oljnimi polji 
pri Majkopu. Ti oljni vrelci da-
jo 7% vsega ruskega olja. Don-
ski in kubanski Kozaki se v teh 
sektorjih posebno odlikujejo. 

Nevtralni vojaški opazovalci 
trdijo, da sodeč po rezervah, ki 
jih poganjajo Nemci v boj, bi 
bilo treba nadčloveške sile, da bi 
ustavila Nemce. Slabo zname-
nje je, da Rusi v svojih poročilih 
ne omenjajo, če imajo kaj tan-
kov v boju v zahodnem Kavkazu. 
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SOVRAŽNIK JE UNIČIL 58 NASELBIN V SLOVENIJI 
. Dr. Krek izjavlja, da je pred kratkim bilcf na stotine talcev 

umorjenih in 290,000 poslanih v koncentracijska taborišča. 
Toda gerilci zadajajo nove udarce, javlja Moskva. 
Brezžično New York Times-u. London, 30. julija. (New 

York Times, 81. VII.) 
Dr. Miha Krek, podpredsednik jugoslovanske vlade v izgnan-

stvu, je danes obelodanil podrobnosti o poslednjih osiščnih grozo-
dejstvih v Sloveniji, in o uničenju 58 naselbin. 

Dejal je, da je bilo 130,000 ljudi odvedenih v koncentracijska 
taborišča, samo v onem delu Slovenije, ki so ga zasedli Italijani:, 
5,000 jih je zaprtih v domovini, 410 talcev je bilo ustreljenih in 
42 vasi požganih. 

V onem delu Slovenije, ki so gaf zasedli Nemci, je bilo 160,-
000 rojakov, — med njimi zdravniki, znanstveniki, učitelji — de-
portiranih na Poljsko, Srbijo, Hrvatsko in Nemčijo. V Mariboru 
in na Bledu je bilo 1,064 talcev umorjenih od Nemcev, 16 vasi po-
žganih in vsi prebivalci pobiti. 

Dr. Juraj Krnjevič prvi podpredsednik vlade, je izjavil, da je 
dr. Vladimir Maček, vodja hrvatskih poljedelcev, še vedno inter-
niran in da je nevarno bolan. 

Tukajšnji jugoslovanski voditelji so ponovno poudarjali vo-
ljo naroda, da se ne ukloni osišču navzlic skrajnim grozodejstvom. 

« * * 

London 30. julija (NYT) — Moskovski radio javlja danes, 
da so jugoslovanski gerilci ubili 500 italijanskih oficirjev in mož 
in ranili dvajset v zadnjih dveh tednih. o 

? ? ? • • • 

Nevtralnemu opazovalcu, 
ki se ne vtiče ne v to ne v 
ono stranko, ni posebno vroč 
ne za tega ne za onega kan-
didata, ne gre na noben na-
čin v glavo, kako more kak 
časopis očitati gotovemu 
kandidatu, da ni za: Roose-
velta, ko je prav tisti časo-
pis pri zadnjih predsedni-
ških volitvah storil vse v 
svoji moči, da bi Roosevelt 
ne bil izvoljen. Ponev očita 
loncu saje . . . 
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0 Naznanjen jutri. 

bo posebna kolekta za orgle, ki 
bo prinesla par tisočakov, do-
čim je posebna kampanja za 
zvonove prinesla nad $4,000. 

Vse to se je storilo pri fari, 
ki šteje približno samo 220 ak-
tivnih družin! Seveda, župni-
kuje jim naš vrli Father Jager, 
katerega pa vsi poznamo, kako 
zna zbirati ža cerkvene napra-
ve.. Vsa čast barbertonskim fa-
ranom in vsa čast njih g. žup-
niku ! 

i—o 
Pobiranje kositrenih škatelj 

V Clevelandu in okolici so 
mestne oblasti včeraj začele 
pobiranjem kositrenih škatelj. 
Kot poročajo, sodelovanje od 
strani gospodinj ni tako, kot so 
pričakovali. V celih blokih ni bi 
lo niti ene kositrene škatlje pri 
cestnem robniku. Danes nada-
ljujejo s pobiranjem. V Euclidu 
bodo začeli danes in bodo pobira-
li še jutri in v četrtek. Vlada 
nujno potrebuje te škatlje za 
vojno industrijo. One gospodi 
nje, ki še niso začele shranjeva-
ti te kante, naj začno takoj da 
nes, ker pobiralo se jih bo ves 
čas vojne. 

o 

Vojno sodišče je izročilo 
krivdorek glede nemških 
vohunov predsedniku 

Washington, 3. avg. — Vojnb 
sodišče, ki je vodilo obravnavo 
proti osmim nemškim saboter-
jem, je doseglo krivdorek ter 
svojo odločitev poslalo predsed-
niku Rooseveltu. Kako je vojno 
sodišče odločilo v tej zadevi, ne 
bo dano v javnost, dokler pred-
sednik ne preštudira stvari. 

Predsednik edini ima moč 
ovreči ali potrditi odlok vojnega 
sodišča. Prosekutor je porabil 
10 dni, da je prinesel dokaze, da 
so bili ti saboterji izšolani v 
Nemčiji za sabotažna dela in da 
so jih nemške podmornice pri-
peljale na ameriško obrežje z na-
menom, da tukaj uničujejo voj-
no industrijo. 

Zagovorniki so pa porabili 
šest dni, da so dokazovali, da so 
saboterji le begunci iz Nemčije, 
d so privzeli nalogo saboterjev 
samo zato, da so mogli pobegniti 
iz Nemčije. 

Eden izmed osmih saboterjev, 
George John Dasch, bo najbrže 
dobil milejšo kazen, ker je dal 
pri preiskavi važne informacije 
vladi. Najvišja kazen za sabo-
terje je smrt na vešalih ali z 
ustrelitvijo. 

N a obisku 
Pri Mrs. Frances Lesjak in 

sinu, 723 E. 160. St'. se mude na 
obisku družini Frank Košak in 
Frank Kecel iz Chicaga, lil 
Tukaj ostanejo en teden. Pri 
j atel j i jih lahko obiščejo na 
gornjem naslovu. Dobrodošli v 
naši metropoli! 

o 
New Derry, Pa. — Pred dne-

vi je tukaj umrl John Prah sta-
rejši, star 58 let. Zapušča ženo, 

j štiri sinove in štiri hčere. 

Zelo važnd za Euclid! 
v sredo 5. avgusta ob 7:30 bo 

seja v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave; Seje naj se 
udeleže vsi direktorji ,vsi zastop-
niki in zastopnice društev in vsi 
delničarji. Sploh naj pridejo 
vsa društva, ki zborujejo tukaj. 
Treba je še mnogo pripraviti za 
Primorski dan, ki bo v nedeljo. 
Druga zadeva je pa radi oskrb-
nika. Določiti bo treba, če osta-
ne sedanji, ali se ga nadomesti z 
novim. Torej j e navzočnost vseh 
skrajno važna in potrebna. 

Vojak na dopustu 
Vladimir Jerič je prišel na 10 

dnevni dopust. Služi Strica Sa-
ma v Orlando, Florida. Na do-
pust je prišel k svojim staršem 
na 3583 E. 81. St. Le dobro se 
imej, Laddie, pri svojih starših 
bratih in sestrah ter med števil-
nimi prijatelji in znanci, končno 
se pa za stalno povrni domov kot 
zmagovalec. 

Lausche urgira izvolitev 
Feighana v 20. okraju' 

Ob navzočnosti nekaj sto de-
mokratov v hotelu Hollenden, 
je župan Lausche sinoči pozi-
val volivce 20. okraja, naj no-
minirajo Michael Feighana v 
20. kongresnem tfkraju. Mr. 
Lausche je urgiral poraz seda-
njega kongresnika Sweeneya 
zato, ker je svoje čase napadal 
Anglijo in Rusijo. "Ako ljubi-
mo Zed. države, moramo izrazi-
ti svojo ljubezen tudi do An-
glije in Rusije," je rekel župan 
Lausche. Na s h o d u je bilo 
mnogo unijskih uradnikov, ve-
činoma od CIO. Ker je kon-
gresnik Sweeney obljubil, da se 
javno ne bo udeležil kampanje, 
ker ^e tudi njegov nasprotnik 
Feighan ne bo radi s m r t i v 
družini, bo v njegovem imenu 
odgovoril ž u p a n u Lauschetu 
nocoj ob 6:45 na postaji WGAR 
eden njegovih zastopnikov. 

o 
Zbiranje narodnih noš 

Vse one Slovenke v Cleve-
landu in okolici, ki imate na-
rodne noše, ste vabljene, da se 
udeležite velike narodne prire-
ditve v nedeljo 9. avgusta v Eu-
clidu. Zbirališče narodnih noš 
in onih, ki se bodo udeležili po-
vorke, bo na igrišču Roosevelt 
šole, 200. cesta in Arbor Ave. 
ob eni popoldne. Prošeni ste, 
da ste vsi pravočasnojia mestu. 

Velike priprave so v teku za 
narodni Tabor v nedeljo 

Vsi na volišče! 
že danes se odločite, da bo-

ste šli v torek 11. avgusta vsi 
slovenski državljani in držav-
ljanke na volišče. V okraju 
Cuyahoga kandidirajo trije 
naši rojaki za državne poslan-
ce oziroma ena Slovenka in 
dva Slovenca. To so: Jo Mo-
dic, Joseph Ogrin in Joe Ko-
vač. Ako vsi naši državljani, 
ali vsaj velika večina istih vo-
li zanje, bodo gotovo nomira-
ni. Nas je dovolj, da bi mora-
li imeti v državni legislaturi 
svoje slovenske zastopnike. Te 
imamo prav lahko, ako bomo 
mi storili svojo državljansko 
dolžnost. Istočasno pa ne po-
zabimo, da ponovno kandidira 
za državnega senatorja tudi 
Mr. William M. Boyd. Tudi 
njemu naj gre vsak slovenski 
glas! 

Slike kažejo, da je bilo v 
Duesseldorfu porušenih 
12 akrov poslopij 

London. — Na 31. julija je 
skupina angleških bombnikov 
bombordirala n e m š k o indu-
strijsko mesto ob Reni., Dues-
seldorf. Pozneje so vzela poiz-
vedovalna letala slike o škodi v 
mestu. Fotografije kažejo, da 
je bilo v bližini pristanišča po-
rušenih poslopij v obsegu 12 
akrov. Strašno š k o d o so na-
pravile angleške bombe tudi v 
industrijskem delu mesta. Me-
sto je gorilo še 12 ur po na-
padu. 

Fotografije mesta Saarbrue-
cken, ki so ga Angleži bombar-
dirali dve noči poprej, kažejo 
tudi o velikanskem razdejanju. 

o 
400 eksekucij v Zagrebu 
V Zagrebu, glavnem mestu 

osiščne hrvatske države, je osi-
šče proglasilo dbstedno stanjfe, da-
lo ustreliti 104 Jugoslovanov in 
300 poslalo v koncentracijsko ta-
borišče, pod sumnjo, da poma-
gajo guerlicem4 ki so ubili nem-
ške in italijanske vojake v bliži-
ni. 

Obseg guerilske aktivnosti je 
razviden tudi iz nekega odloka 
bolgarske vojaške oblasti, ki 
grozi s eksekucijami v južno-
vzhodnem delu Jugoslavije, če 
se dejanja sabotaže in odpora ne 
bodo končala. 

Bolgari trdijo, da guerilski 
podvigi ogrožajo "sigurnost dr-
žave" in svarijo, da bo odslej 
vsakdo, ki se takih podvigov 
udeležuje ali jim pomaga, ustre-
ljen. V Beogradu, prejšnji ju-
goslovanski prestolnici, so Nem-
ci zajeli 6 prominentnih intelek-
tualcev kot talce z grožnjo, da 
bodo ustreljeni, če'se podtalna 
akcija ne ustavi. 

British Broadcasting Corpora-
tion sporoča, da javljajo po Nem-
cih kontrolirani časopisi "veliko 
nezadovoljstvo" v Hrvatski; in 
da je bila Paveličeva vlada pri-
siljena, da ustvari posebno četo 
žandarmerije v pomoč vstašem. 

Hrvatsko vojno ministerstvo 
je odredilo, da se zgrade zračna 
zavetišča v vseh krajih, ki niso 
okupirani po guerilcih. Boje se 
zračnih napadov, pravi B. B. C. 

o 
Listnica uredništva 

P. B. — V ameriški armadi 
ima vsak vojak priliko biti povi-
šan v častnika, ako jzdela zah: 

tevano častniško šolo. Ni potre-
ba, da izdela tečaje v kadetnici. 
Tudi ni potreba, da bi moral iti 
stopnjema višje. Lahko postane 
že kar iz korporala poročnik. Ge-
neral Marshall, načelnik gene-
ralnega štaba, na primer, tudi 
ni bil v kadetnici, ampak se je 
povzpel od navadnega vojaka ta-
ko visoko. Pozdrav! 

V bolnišnici 
Frances Gruden iz 1257 Nor-

wood Rd. se nahaja v Huron 
Rd. bolnišnici, soba št. 363. Ob-

liski so dovoljeni. 

Odbor Ameriškega jugoslo-
vanskega udruženja je neumor-
nq na delu^ da bo narodni Tabor, 
ki se bo vršil v nedeljo na pro-
storu Slovenskega društvenega 
doma v Euclidu, kar najbolje 
uspel. Pa tudi po naselbini in po 
slovenskih naselbinah v Ohio in 
bližnji Pennsylvaniji vlada veli-
ko zanimanje. Sodeč po mnenju, 
ki se izraža, se pričakuje upravi-
čeno, da se bo tabora udeležilo 
osem do deset tisoč ljudi. Natan-
čen program še ni bil objavljen. 
Udruženje je prejelo pozitivne 
odgovore že od velike večine go-
vornikov, vendar še nekoliko od-
govorov manjka. Radi tega ni 
pričakovati, da bi bil natančen 
vzpored zborovanja objavljen 
pred petkom v našem časopisu. 
Informirani smo, da je že odgo-
vorilo več kongresmanov, ki se 
bodo udeležili, župana Lausche 
in Sims, minister Snoj, Dr. Bo-
ris Furlan in Dr. Ivan Marija 
Čok poleg drugih odličnih Ame-

rikancev. 
Povorko, ki se bo pričela ob 

eni popoldne, bodo tvorili vež-
balni krožki, častne straže, na-
rodne noše in skupne slovenske 
godbe. Naš operni pevec Tone 
Šubelj bo vodil splošno ljudsko 
petje, ki bo zaključna točka 
vzporeda. Naš zavedni Tone je 
nujno zaposlen drugje, a ta dan 
bo prišel nalašč v Cleveland, pa 
tudi "če bi bil v Kaliforniji," ka-
kor je dejal. Skupni pevski zbo-
ri bodo nastopili pod vodstvom 
našega slavčka Ivana Zormana. 
Ali ste še kdaj slišali "Jadran-
sko morje" iz stoterih src? 

Odbor Ameriškega jugoslo-
vanskega udruženja apelira na 
vse, ki se jim* pretaka po žilah 
slovenska kri, da se Tabora v 
kar največjem številu udeleže. 
Posvetimo ta dan naši domovini 
Amefiki, posvetimo ga našim tr-
pečim zasužnjenim bratom, čijih 
bodočnost nam je dala usoda v 
roke! Na plan, na plan Slovan! 

Naciji utrjujejo norveško obal 
Videti je, da Nemci pričakujejo invazije zaveznikov. 

Rusija vedno bolj pritiska na zaveznike, naj od-
pro drugo fronto v Evropi. Rusi posvečajo 
večjo pozornost aktivnosti jugoslovanskih čet-
nikov, kot pa napadom angleških avijatičar-
jev. 

Bern, Švica. — Sem prihajajo poročila o izredno živahnih 
aktivnostih nemške armade ob norveški obali. V zadnjih tednih je 
imela nemška armada manevre vdolž vse norveške obale in v tem 
času je bila ustavljena vsa plovba ob obrežju in prepovedan ves 
ribolov. * 

Nemci so posejali nove mine 
ob obali in v obmorska oporišča 
so pripeljali topove velikega kali-
bra, ki neso daleč in ki naj bi 
branili obalo. 

Rusko časopisje vsak dan bolj 
zahteva novo fronto v. zahodni 
Evropi, da bi se taka ruska ar-
mada nekoliko oddahnila. Prav-
da) glasilo komunistične stran-
ke, izjavlja, da je nevarnost na 
jugu akutna in da Nemci poši-
ljajo vse rezerve v boj, katere 
so nabrali po Nemčiji in v oku-
piranih deželah. 

Pravda piše o petih možnih 
novih frontah v zahodni Evropi. 
Značilno je pa to, da daje Prav-
da več pozornosti bojem jugo-
slovanskih četnikov, kot pa bom-
bardiranju angleških avijatičar-

jev po Nemčiji ali ameriških 
avijatičarjev na japonske posto-
janke v Kitaj u. 

Angleški vojaški viri trdijo, da 
je vzela Nemčija 16 divizij iz 
Francije in Belgije in jih posla-
la na rusko fronto, toda mislijo, 
da to ni z m a n j š a l o nemške 
obrambne sile v zahodni Evropi. 
Nemčija ima baje še vedno okrog 
26 divizij v Franciji, Btelgiji in 
Nizozemski, ne vštevši armade v 
Norveški. 

Fakt pa je, da so Nemci ner-
vorzni in da pričakujejo vsak 
dan invazije zaveznikov. Kje bo-
do pa zavezniki udarili, tega ne 
vedo, zato se pripravljajo za na-
pad vse od Norveške do španske 
meje. 

Obisk iz La Salle 
Trije Gregorčičevi b r a t j e , 

Joe, Frank in Louis so prišli s 
svojimi ženami Frances, Anto-
nia in Zalka iz Le Salle, 111., v 
Cleveland za en teden. Stanu-
jejo pri družini Mr. in Mrs. 
Frank Zakrajšek, 6016 St. 
Clair Ave. Mnogo zabave jim 
želimo v naši metropoli. 

Seja in zadnja čast 
Podružnica št. 14 SŽZ ima 

nocoj mesečno sejo in sicer toč-
no ob sedmih. Po seji bodo šle 
pa članice skupno v Želetov po 
grebni zavod, da se pqslove od 
sestre Gertrude Kaplar. V sre-
do se bodo pa po možnosti ude 
ležile pogreba. 

Prvi novinci iz razreda 1-B 
Včeraj so odšli v armado prvi 

novinci iz razreda 1-B. V tem 
razredu so taki, ki imajo kake 
lažje fizične pomanjkljivosti. 
Okraj Cuyahoga bo dal ta mesec 
1,000 rekrutov iz razreda 1-B iz 
vseh 51 nabornih komisij. 

Slike na vrtu 
Mr. Grdina sporoča, da bo 

kazal jutri večer slike na nje-
govem vrtu na 62. cesti. Slike 
bodo iz stare domovine in sicer 
Moravče z okolico, Bled in Bre-
zju. Druge bodo iz tukajšnjega 
življenja naših družin. Glavna 
slika bo vožnja z letalom okrog 
sveta. Pričetek bo z mrakom. 

K vojakom odideta 
Danes odideta v armado Stri-

ca Sama Anthony Malečkar iz 
15925 Saranac Rd. in Joe Ka-
stelic iz 15921 Holmes Ave. Joe 
Kastelic ima v armadi že dva 
brata: Rudya in Louisa. Novima 
vojakoma želimo srečno pot in 
pa zdrav povratek. 

Vile rojenice 
Družini Mr. in Mrs. Anthony 

Komar, 5612 Carry Ave1, so pri-
nesle v soboto vile rojenice za-
lo hčerko. Mati in dete se prav 
dobro počutita v Huron Road 
bolnišnici. Materino dekliško 
ime je bilo Jennie Strumbel. 
Čestitke! 
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21. okraj izbira novega 
zastopnika 

Kongres 21. okraja je zadnjih 24 let Robert Crosser. 
Mr. Crosser je demokrat in je bil dozdaj še vselej izvoljen z 
ogromno večino. Letos pa ima precej opozicije in kot vse 
kaže, bo letos najbrže poražen. Ne da bi imeli volivci kaj 
proti njemu drugega, kot da je že star, največ pa to, ker je 
bolehen in se zadnjih šest let niti enkrat ni prikazal v svo-
jem okraju v Clevelandu. Večinoma je v kakem zdravilišču. 

Volivci 21. okraja mislijo, da potrebuje dežela v teh kri-
tičnih časih dobrega in agresivnega zastopnika, ki bo s svo-
jim nasvetom v kongresu reševal važne probleme. Republi-
kanci imajo samo enega kandidata, to je koncilman 15. var-
de, Wililam Rogers. Demokratski kandidati so pa: Robert 
Crosser, John Gillespie in Edward J. Sklenicka. 

Ako bodo volivci 21. okraja poslali dosedanjega za-
stopnika Crosserja v pokoj , naj bi si izbrali za svojega no-
vega zastopnika Edwarda J. Sklenicka, ki je dober demo-
krat, zvest dernokratskim načelom, vesten, iskren, pošten 
ter neustrašen pri zasledovanju svojih principov. 

V razgovoru ž njim, nam je Mr. Sklenicka izjavil: "Mi 
moramo dobiti to vojno ter stremiti za časten mir. Naša na-
loga mora biti, da osvobodimo podjarmljene narode izpod 
pete tiranov. Mi moramo ohraniti svojo neodvisnost, svo-
bodo, svobodo govora, svobodo vere in pravico do javnega 
izražanja, da bodo kot svoboden narod še nadalje živeli po 
ameriškem načinu življenja." 

Takih mož potrebuje naš kongres, in Edward J. Skle-
nicka je eden takih, katerega ima 21. okraj priliko imenovati 
v primarnih volitvah 11. avgusta. 1 

Mr. Sklenicka je rodom Čeh in prebiva v 21. okraju. 
Po poklicu je odvetnik. Bil je mestni koncilman v letih 1919-
1921 in bil imenovan v državno likerno komisijo v letih 
1933-1934. Star je 49 let in poln eneržije ter volje do dela. 
Našim državljanom v 21. okraju priporočamo, da v primar-
nih volitvah 11. avgusta glasujejo za našega slovanskega pri-
jatelja — E D W A R D J. S K L E N I C K A in v kongresu bodo 
imeli dobrega prijatelja, ki bo zvesto služil svojim volivcem 
in deželi. Nanj se boste lahko ob vsaki priliki z zaupanjem 
obrnili. 

BESEDA IZ NARODA 

Nova Jugoslavija mora biti 
brez dednih grehov Evrope 

Podpredsednik jugoslovanske vlade v izgnanstvu, dr. 
Miha Krek, je imel na londonskem radiju sledeč pomemben 
govor : 

"Čim bolj se približujemo koncu svetovnega klanja, 
tem bolj živo nam vstopa pred očmi vprašanje povojne ure-
ditve našega življenja, naše države, nove Jugoslavije. V 
tem pogledu moramo povdariti, da smo rrii, vaši predstavniki 
v izgnanstvu, samo skromni pripravljalci, katerih dolžnost 
je, da stori vse, kar je v njihovi moči, da bi naš narod bil v 
stanu, da svobodno govori in da se njegove žrtve pravilno 
ocenijo. Svobodni narodi bodo svobodno odločali in urejali 
svoje domove. 

So pa stvari, ki so že danes jasne. Stvarno hoče ves svet, 
ki tako trpi, novi1 društveni red. Za notrajšnji socialni miri 
ki naj ohrani mednarodni mir. Radikalne socialne vzore naj 
izključujejo vsako sebično izkoriščevanje surovin, ki so po-
trebne vsem in morajo biti vsem na razpolago. Vsaka drža-
va mora socialno zakonodajo ne samo uyesti, temveč jo tudi 
izvršiti, tako da prenehajo vsa trenja, ki izhajajo iz socialne 
krivičnosti in vznemirjajo sosede. Edinstveno in za vse dr-
žave obvezno socialno zakonodajstvo naj da širšo in enotno 
bazo skupnemu gospodarstvu sosednih držav in narodov, 
posebno onih, ki so vezani po skupni usodi. 

Poj m državne neodvisnosti in suverenosti gineva in na-
pravi prostor širši in modernejši obliki, vzajemni poveza-
nosti med narodi. Da bi mogli ohraniti sigurnost in mir, mo-
ramo razpolagati z močnimi in skupnimi sredstvi. Prav ta-
ko je treba neobhodno skupno kontrolo, ki naj garantira 
vršenje mnogih socialnih in ekonomskih dolžnosti, ki jih po 
današnjih pojmih mora vsaka država izpolniti kot del neod-
visne notranje politike. 

Vse te stvari so že danes jasne. Sedanja katastrofa za-
hteva prav tako nujno preureditev družbe na znotraj, kakor 
spremembo mednarodnega položaja. Nova Jugoslavija mo-
ra v resnici biti nova zaželjena domovina brez dednih gre-
hov predvojne Evrope in svoje lastne preteklosti. 

Toda težje je sedaj govoriti o čisto političnih notranjih 
nalogah bodočnosti. Ponavaljam, kar sem že dejal: "Narod 
bo o tem sam spregovoril, narod bo v tem pogledu imel prvo 
in zadnjo besedo. Jasno se je pokazalo, da je v Jugoslaviji 
katerakoli oblika centralizacije nemogoča, da bo vsaka nad-
vlada nemogoča, in da je izključena vsaka diktatura kate-
regakoli stanu nad drugimi. Želimo, da bo vsaka družbena, 
narodna edinica organizirana na najširši osnovi, da bo povsod 
zajamčeno plodonosno sodelovanje naroda, da bo vsak gos-
podar v svoji hiši, a vsi skupaj branilci državne jugoslovan-
ske zajednice. 

Močnim in silnim prvakom se približuje konec nacizma 

Prošnja narodnim nošam 
Kadar in kjerkoli so nastopili 

naši vežbalni krpžki in častne 
straže obenem z njih narašča-
jem, so povsod in vsakokrat želi 
hvalo in priznanje. Nič manj 
priznanja pa niso bile deležne 
narodne noše, kadar so nastopi-
le skupno. Nešteto odličnih Ame-
rikancev se je izjavilo, da naše 
skupine krožkov in narodnih 
noš napravijo kar najefektnejši 
utis pri vsakem nastopu. 

Ameriško J u g o s l o v a n s k o 
Udruženje je stopilo v zvezo z 
obema skupinama in si zagotovi-
lo njih prepotrebnega sodelova-
nja na taboru, ki se bo vršil dne 
9. avgusta na prostoru Sloven-
skega društvenega doma v Eu-
clidu. Prosimo članice, da se 
udeleže v polnem številu. Vež-
balnim krožkom smo poverili, da 
tvorijo častno stražo naši ameri-
ški zastavi. Narodnim nošam, 
kakor se nam je zdelo simboli-
čno, smo določili, da tvorijo čast-
no stražo v žalost zaviti sloven-
ski zastavi. Kakor ponosno vse-
povsod in vedno zmagoslavno 
plapola naša ameriška zastava, 
zvesta straža na braniku pravic, 
ravnotako upapolno in miru in 
pravice želeč vsemu svetu, naj 
se nje družbe in nje zaščite vre-
dna dvigne danes v žalost zavi-
ta slovenska zastava. 

Rojakinje! Vam smo poverili 
nalogo, da otvorite to naše tako 
velevažno zborovanje. Ta na-
rodni slovenski tabor naj bo iz-
raz naše ljubezni do Amerike. 
Naj bo dokaz, da neomajano ve-
rujemo v zmago pravice, v zma-
go ameriškega orožja, da smo 
ravnotako neomajano prepriča-
ni, da se more zagotoviti trajen 
svetoven mir le v smislu vzviše-
nih idealov naše ameriške demo-
kracije. Ta naš.tabor, naj bo iz-
raz naše neomajne volje, da za-
gotovimo zasužnjeni Sloveniji 
svobodo, da zagotovimo, da bodo 
v mejah bodoče demokratične 
Jugoslavije živeli'vsi Slovenci in 
Hrvatje, katere je že desetletja 
tako krivično in zločinsko tlači-
la tiranska peta. 

Rojakinje! Od vašega nasto-
pa bo odvisen v veliki meri po-
tek vsega zborovanja. Prosimo 
vas zato, da se udeležite polno-
številno. 

Marijan Urbančič. 

Kdo je Martin L. Sweeney? 
Prijatelj Slovencev? — Ne! 

— Prijatelj Slovanov? — Ne! — 
Prijatelj tistih državljanov, ki 
so podpirali dalekovidnega pred-
sednika Roosevelta? — Ne! — 
Prijatelj nacistov? — Ja, ja ! 

Odgovor na stavljena vpraša-
nja se dobi iz zapisnika kongre-
sa, ki kaže sledeče: Prvič: pro-
učevanje Sweeneyevih rekordov 
pokaže listo izdajstev. Drugič: 
— Sweeneyevo glasovanje kaže 
izdajstvo delavcev. Tretjič: — 
Sweeney je bil nasproten vsem 
obrambnim predlogom, četrtič: 
•— če bi bilo mnenje Sweeneya 
prevladovalo, bi bil že Hitler kon-
čal to vojno. Petič: — Preiska-
va Združenih držav kaže, da so 

nacijski agentje izrabljali Swee-
neya. 

Navedeni izčrpki povedo vse, 
kaj je in kar je bil kongresman 
Martin L. Sweeney. Zato ni vre-
den ponovne izvolitve. 

Do časa, ko so Japonci zavrat-
no napadli Pearl Harbor, in ko 
so Hitlerjeve in Mussolinijeve 
podmornice napadale naše ladje, 
je kongresman Martin L. Swee-
ney vedno glasoval in se boril 
proti vsakemu predlogu, ki bi 
varoval in ščitil našo deželo pro-
ti napadom sovražnikov. 

Preko tri leta in še potem ko 
je bila izbruhnila svetovna voj-
na, je Sweeney ljuto nasprotoval 
vsakemu predlogu v kongresu, ki 
je bil sprejet za ojačenje Ameri-
ke. Kongresni zapisniki kažejo, 
da niti ENKRAT ni glasoval 
proti Hitlerju, Mussoliniju ali 
Hirohitu. 

Ko se je glasovalo, da se utrdi 
otok Guam, Sweeneya sploh ni 
bilo navzočega. Ko se je glaso-
valo, da naj se prekliče izvozna 
prepoved orožja, je DVAKRAT 
glasoval proti predlogu. Tako je 
tudi glasoval proti predlogu, da 
bi naša vlada pomagala našim za. 
veznikom (Lend lease bill), in v 
tem so bili vključeni tudi naši 
bratje v Jugoslaviji. Glasoval je 
proti zaplenitvi tujih ladij v 
ameriških pristaniščih, proti za-
plenitvi tujezemske l a s t n i n e , 
proti podaljšanju vojaške službe, 
proti oboroženju trgovskih ladij 
in proti vsakemu priporočilu na-
šega predsednika Roosevelta. 

V kongresu je prepričeval svd-
je kolege, da bo vzelo Nemčijo 
10 let, predno si bo opomogla in 
bo pripravljena napasti Ameri-
ko. Na vse grlo je Sweeney kri-
čal, da se on ne boji invazije v 
letu 1941. ali 1942. Tako nas je 
zastopal v kongresu Sweeney, kc 
smo mi stali na strani predsed-
nika Roosevelta. Bil je sovra-
žnik Rooseveltovih idej, ki se da-
nes kažejo čudovito dobre in 
nujno potrebne. Kaj bi bilo, da 
ni naš predsednik uspel s svoji-
mi ideami? Jugoslovani moramo 
stati vsi kot eden za Roosevel-
tom, Lauschetom in Feighanom. 

Dne 11. avgusta oddajte svoj 
glas za Michael A. Feighan, ki je 
prijatelj delavcev in Roosevelta 
in za katerega se je javno izja-
vil naš župan Lausche. 

John H. Gornik^ Jr. 
-o -

Klubovaseja 
Slovenski demokratski klub 

v Euclidu ima svojo redno me-
sečno sejo, dne 4. avgusta zve-
čer ob navadnem času in v istih 
prostorih. Seja je prestavlje-
na za en teden prej in to za-
radi volitev. To velja samo za 
mesec avgust. 

Klub apelira na svoje član-
stvo, da se udeležite seje v ve-
likem številu. Na zadnji seji 
je bila predložena prošnja 
American Legion za pomoč pri 
zbiranju mznega čtiva za naše 
vojake, ki se nahajajo v raz-
nih kempah in frontah. Kdor 
ima na razpolago kakšne knji-
ge ali magazine, katere lahko 
pogreši, je prav vljudno pro-
šen, da sporoči odboru, ali pa 
naj pošlje ali prinese sam na 

in fašizma. Približuje se čas osvoboditve. Toda danes je še 
vsa domovina krvava dolina. V zadnjem času zopet gore 
slovenske naselbine, požgane od fašistične vojske. Fašisti 
posnemajo hitlerizem in ubijajo najboljše slovenske ljudi. 
Gestapo jih navaja k uničevanju tudi onega dela naroda, ki 
si je doslej rešil življenje. V zadnjem času je padlo 40 naj-
boljših slovenskih ljudi 9d zločinske roke ter plačanih izda-
jalcev. Povečali so se z umorom slovenskega znanstvenika 
profesorja Ehrlicha, ki je z nadčloveško požrtvovalnostjo 
branil našo Koroško na zadnji mirovni konferenci. Ne vem, 
kdo bo še padel in kdo bo ostal pri življenju. Eno pa vemo,' 
da ujedinjeni nacisti, fašisti in ubijalci ne bodo v stanu, da 
uničijo ves naš narod. Narod bo ostal in na grobovih svojih 
mučenikov bo udušil zlobo in podlost, ki nas danes uničuje 
Mi živimo za ta, veliki dan — pripravljeni, da vsak čas umre-
mo —- toda dokler živimo, ne bomo popustili v svoji odločno-
sti, da očistimo Slovenijo od vseh zločincev, ki so si oskru-
nili roke z nedolžno slovensko krvjo in da zedinimo in osvo-
bodimo vse Slovence v veliki novi Jugoslaviji. 

to sejo v Slovenski društveni 
dom na Recher Ave. in sicer 4. 
avgusta. 

Ta prošnja je na vse naše 
Ijdi, brez razlike stranke ali 
prepričanja in ali ste član na-
šega kluba ali ne, kajti naši vo-
jaki so različnih ver in narod-
nosti, a vsi pa so v službi Stri-
ca Sama. 

Upam in prepričan sem, da 
je skoro v vsaki hiši kaj takega 
čtiva, ki bi razvedrilo naše fan-
te-vojake v prostem času. Do-
ma pa takih knjig ne boste po-
grešali. 

Ta prošnja je izrečena v ime-
nu ameriški veteranov. 

John Gabrenja, zapisnikar. 

Lorainski kotiček 
Josephine Eisenhardt 

Tukaj je umrl star naseljenec, 
rojak Joseph Zaletel. V tej de-
želi je bival že skoraj polsto-
letja. Star je bil 74 let. in doma 
iz vasi Podbukovje, fara Krka na 
Dolenjskem. Tukaj zapušča že-
no, tri sinove in eno hčer Mary, 
poročeno Kobal ter dva brata 
Franka in Johna in več vnukov. 
Bil je član društva Sv. Cirila in 
Metoda ABZ. Pokojnemu želimo 
miren spočitek, preostalim pa 
naše iskreno sožalje. 

Vile rojenice so se bile menda 
za nekaj časa podale nekam na 
počitnice in da niso prišle nazaj 
praznih rok, se je takoj pokaza-
lo, kajti sledečim družinam so 
prinesle prav lepa in dragocena 
darila: družini Charles Logar so 
prinesle prav krepko punčko. 
Mrs. Logar dekliško ime je bilo 
Grace Reising. Prav tako so ob-
darovale tudi družino George 
Voytko z zelo luštkano dečvo-
prvorojenko. Mrs. Voytko je 
hčerka John Kozjanove družine. 
S prijazno deklico so obdarovale 
tudi družino John Koziura. Mrs. 
Koziura dekliško ime je bilo 
Enima Simonič. 

In da ne bo zmanjkalo "solda-
tov," so pa prinesle k družini 
Paul Gregus čvrstega sinkota 
Mrs. Gregus je hčerka Vidrihove 
družine. Ker je pa ostal v zalogi 
še en postaven in čvrst dečko, so 
istega nesle k našemu slovenske-
mu zdravniku Dr. A. Prijatelju 
in njegovi soprogi. Kakopak, vse 
te družine so zelo vesele lepih da-
vil in mi pa vsem čestitamo in že-
limo, da bi bil ves ta mali na-
raščaj prav zdrav in priden. Ob-
enem pa tudi želimo, da bi fan-
tom, kadar dorastejo, kar upa-
mo da bodo, ne bi bilo nikdar 
treba jesti kislega "komisa." 

V državno službo našega do-
brega Strica Sama so odšli zad 
nje čase sledeči mladci: Louis 
Balai^t, William Lavriha. Henry 
Slana, Edward Vidrih ter naš 
edini slovenski pogrebnik Jo-
seph Urbas. Upamo, da bodo vsi 
ti fantje prav zadovoljni v svo-
jih novih službah in da se goto 
vo zdravi kaj kmalu povrnejo k 
svojim dragim domačim. 

o — 

Odgovori prihajajo 
i • 

Zadnje čase prejemamo odgo-
vore od povabljencev na veliko 
narodno zborovanje, ki se bo vr 
šilo v nedeljo ob 1:30 uri popol-
dne v Slovenskem društvenem 
domu v Euclid, Ohio. Iz New 
Yorka smo prejeli pismo od mi-
nistra Franc Snoja, profesorja 
Dr. Boris Furlana in vodja pri-
morskih Slovencev, Dr. Ivan M. 
čoka, ki se bodo odzvali kot go-
vorniki na "Primorski dan." 

Naš župan Frank Lausche je 
obljubil, da bo tudi navzoč in go-
voril, kakor zna le on govoriti 
našemu narodu. Naš dični pe-
snik in skladatelj Ivan Zorman 
bo govoril o naši pravični borbi 
kot ameriških državljanov do 
rojstne grude v principu Roose-
veltove atlantske deklaracije. 

Na programu bo naš jugoslo-
vanski konzul Dr. James Mally, 
ki bo navzoče pozdravil v imenu 
države Ohio. Rudi Trošt vnet 
boritelj in organizator bo govo-
ril v angleščini da informira 

častne goste ameriškega porekla 
o našem neznosnem položaju. 
Poleg teh slovenskih govornikov 
pričakujemo ministra Sava Ko-
sanoviča, ki je poznan kot velik 
demokrat in neločljiv prijatelj 
Slovencev in naš hrvatski rojak 
senator William M. Boyd nam 
je tudi sporočil, da pride. 

Na programu bo več kongres-
manov iz države Ohio in tudi se-
nator H. Burton je obljubil, da 
pride. Poleg odličnih urednikov 
angleškega časopisja bo navzo-
čih več prominentnih Amerikan-
cev iz drugih držav, ki so prija-
telji emigrantov. 

Trdno se pričakuje, da če ne 
bo mogla priti Mrs. Roosevelt, 
da bo poslala na zborovanje svo-
jo zastopnico, ki bo v njenem 
imenu govorila. 

Pod vodstvom pavovodja Ivan 
Zormana nastopijo skupno moš-
ki pevski zbori. 

V paradi nastopijo vežbalni 
krožki in narodne noše. Njih 
zbirališče je na igrišču Roose-
velt šole na 200. cesti in Arbor 
Ave. 

Pri paradi in programu sode-
lujejo godbe sv. Jožefa, sv. Vida 
in sv. Lovrenca. 

Anton šubel, pevec v svetovno 
'nani Metropolitan operi, bo vo 
dil petje zborovalcev z odra i 
skupni pesmi. 

Na zborovanju bodo sprejete 
spomenice, katere bodo zahteva 
le pravično bejo za naš nardo 
in spomenica na državni j usti 
sni department, v kateri se bo 
psnovno urgiralo rešenje vpra-
šanja primorskih Slovencev, da 
se jih rekvalificira kot prijatelje 
Amerike. 

Na zborovanju ne bo nikake 
vstopnine in tudi se ne bo pobi 
ralo nikakih prsipevkov. Gre se i 

j za moralno pomoč našim roja-
kom v stari domovini posebno 
sedaj, ko bi jejo odločilen boj za 
prostost in svobodo. Slednji Slo-
venec in Slovenka bi morala biti 
na tem zborovanju, da Ameri-
kancem dokažemo, kako nam je 
globoko pri srcu nesreča našega 
naroda. 

Dragi rojaki, prosim vas pri-
dite gotovo, gre se za plemenito 
stvar, gre se za našo domovino 
in rešitev naših bratov izpod na-
cijev in fašistev. 

Pomnite, da to zborovanje je 
odločilnega pomena, če nas bo-
do ameriški novinarji našli več 
tisoč skupaj, bodo vedeli, da ima-
jo pred seboj intelegenten in na-
rodno zaveden narod, kateremu 
je potreba nuditi vso moralno in 
materialno pomoč. Prosim vas, 
žrtvujte se malo za one naše bra-
te in sestre, ki sklenjenih rok 
prosijo naše pomoči. Ali čujete 
njih glas . . . pridite, da se odol-
žite. 

Joško Penko, tajnik 
Ameriško Jugoslovanskega 

udruženja. 
o 

Radio govor Wm. J. Ren-
nicka v nedeljo 2. avg. 
"Tistim ki se zanimajo je do-

bro znano, da angleški časopisi 
so takozvani "big-business." Ve-
liki bogataši kontrolirajo angle-
ške liste, in ti listi so zastopniki 
kapitalistov. Torej angleški listi 
mnogokrat udrihajo po tistih 
kandidatih, ki zastopajo delavca, 
ali pa preprostega človeka. Po-
glejte kako ti listi sedaj napada-
jo našega kongresmana, Martin 
L. Sweeneya, ki je zastopal de-
lavca in ljudske interese odkar 
je v politiki. Kot clevelandski 
sodnik je Martin L. Sweeney iz-
kazal svoje simpatije za Sloven-
ce, 'ki so bili poklicani na sodni-
jo zaradi zagrizenih suhačev. 

Kot kongresman je 
znan po celi Ameriki zal 
jega boja proti prohibicU1-

Kongresman Martin L.i 
ney se je boril za preprost 
stvo, ko se je boril za V0' 
ve, da ne bi kri prelivali 
ropskih bojnih poljih. I'1 

ko so v armado poklicani) 
pozabil, ampak se je borili 
gresu, da imajo vaši sinovi] 
plače. Kongresman Swe< 
je tudi boril za naše tuj« 
in sedaj je zopet treba z»sl 

ka v kongresu, ki se bo 
vse naše tujezemce proti 
ženim postavam. Mi se vs|' 
zanesemo, da bo kong^ 
Sweeney nadaljeval svoj«| 
za našo korist, torej, ne 
te voliti za našega kongr' 
Martin L. Sweeney, li-
sta." 
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Preroška knjiga 
Francozi so prinesli "j 

knjigo, ki je izšla pred "; 
mi leti, pa je kot fantast11 

tro padla v pozabljenje-
ga ima naslov: "Čudovit* 
ga cesarja Ulriha." NaP'1 
je neki Johannes Thom^ia 
živi v gradu Saint Gil^laz 
bavi z literaturo ter z v"jiili ž, 
L. 1933. je v tej knjigi J a je 
dal prihod nemškega oS* |No 
ca, nekega "duhovnega Ja 
Parsifalovega," ki bo_ P 
čil svoji oblasti AlzaciJV; s0 
reno, Champagne ter ^ifa ro] 
dijo. Ital i ja bo P° . l | ' c dr i 
zmagi "vodila in nadzi^lredj 
žnovzhodno Francija F6" 
kraljevina Nizozemsl^ Jako , 
segala Nizozemsko, * '|*0tDaj 
in severno Francijo ^JFalje 
naslonila na Nemčijo- • 
ske oblasti so takrat fo tor 
setov roman prepoved" fvarja 
se je hotel maščevati ,!jNeka]< 
je o priključitvi AvstrU fcli^ 

" Zi čiji izobesil na svojeglavi 
zastavo s kljukastim 
Danes se Francozi boJ£' 
roman ne bi postal r ^ / 
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Oni večer, ko sem b1 

ma dobro razpoložen 
na koleno našega najn1'̂  ^ ^ 
ga začel ujčkati ob - ' 
nju ganljive sole iz m1 

pavega grla, ko sem 
Mica konjčka dva, e' 
dva pelja." Pa ne ^ ' 
Jimmyu moj mili glflS 

del, ali so ga tiščale s' 
mojega kolena, ker z; 

dreti na vse grlo. 
Johana je pustila 

vse iz rok, pa prileti* 
pogledat, ee -hiar njen,r 

ga sinčka ne devljem 
če mu hočem vsaj obrI' 
narobe. Vsa zask'-' 
vpraša: "Kaj pa je Jinl 
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pa počne ata s teboj 
Jimmy ves v solzi 

spravi iz sebe: "Jaz 

hati pravega osla, kot* 
dan v Cedar Pointu-

Boste videli, da bo & 
ta še nekaj. Tudi mlS 

meni prerokovali, 
enkrat še velik g°sP 
nič." Njih prerokov*1 

točno izpolnilo, ker 
nisem. 

• 

Ta jih je pa uriht*1, 
Mr. Kanla ie izgU ce Kapla je feiigj 

tovarni, kot se nam 
je nalašč ali po pomO*1 

s seboj. In tako se je ' ' 
so morali Mr. 
nazaj na delo, pod 
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DEKLETA IN ŽENE! 
Ne odlašajte! Naročite si fin- F ^ sli 
£)li "STPDT TXTn>» c.nL-r>i-« „„ Z : <ltl. 1. ali "STERLING" suknjo za bodočo z 
WILL-CALL in to direktno iz t°v'a A ' i t N l 
DAJ, dokler dobite še dobro blago P^ilf 
cenah. Za dobro blago in pošteno P 
bo se vam priporočam. 

BEN NO B. L E U S T / jjj? 
ENdicotl 3426 1034 ADDISON RD. 
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njegovi zasebni 
cjiv«w» j , -" 
jih. In-; • in nevarna svojat so, 
klicani,! ,Je treba uničiti, sicer ne 
e boril v na zapadu. 
ši sinovi J bom ukrenil, še ne vem. 
1 s wee" bl rad zvedel, kak je po-
se tujei'' v OsaSkem kotu. Bi mi 
•eba zast jWoval. Bill?" 
se bob° v i d j e obširno poročal, kaj 
s proti i in slišal v taboru 
li se vsi' P°v» in posebej podrobno 

kongfe besede rdečega corne-
al svoj« . 
ej, np^ )0: L 8 t e s l i š a l i>" Je skon-
kongr^ ai 1C1 "bo treba pohite-
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0 trampi njegovi zasebni da pomagati." 

" Č i s t o pravilno, sir! Tudi 
jaz stavim samo mimogrede 
Ko bodete zahtevali od mene 
dejanja, me . bodete našli na 
mestu, stal bom mirno in ne-
premično kakor vi na primer.' 

In premeril je orjaka z očmi 
ter pridjal z rahlim, pa občut 
nim preziranjem: 

"Telesna moč še ni vse!" 
Mirno je govoril, pa iz nje-

govih besed je le donela razdra-
ženost. Jezen je bil, ljubosu-
men. Posebno ga je jezila or-
jaška lovčeva postava. 

Slavni westman ni vedel, 
kam bi djal Angleža, obraz se 
mu je za hip stemnil, pa pre 
magal se je in dejal prijazno, 
pa resno: 
• "Le počasi, sir! Dokler se 
ne poznava dobro, si vsaj siro-
vosti ne bova pripovedovala! 
Novinec ste še tod, lord!" 

"Nolvinec" je hudo zalegel. 
Lord se je razburil in jezno 
vzkliknil: 

"Novinec —? Kdo pravi, da 
sem novinec —? Sem mar res 
čisto nov —? Najmanj tako 
dobro sem opremljen, kakor 
zahteva prerija. 

Kaki pa ste vi —? Sedite tu-
le, kot da ste pravkar prišli iz 
salona imenitne londonske da-
me!" 

Torej tisto je bilo—! 
Old Firehand je namreč še 

vedno nosil izbrano popotno ob-
leko, ki si jo je nadel, ko je po 
opravkih odpotoval v mesta na 
vzhod. Lovsko obleko j£ shra 

misel ne hodi. Ostal 

®fa?u t a l i u j e t i Osagi?" 
k J a s e s 0 b i l i P r i v e " 

revju." 
l'ampov?' 

0 dale č od njih?" 
dj-J ?ekaJ korakov so bi-

Jeni od ognja, ki je ob 
o ^ 1 rdečelasi cornel." . _ _ 
Varja]ej sl i«ali, kaj se je j nil na Buttlerjevi farmi. Oble-gal 

Ivi 

evati " W 8 s™jimi ljudmi?" 
"' • Saj sem tudi jaz 

• čeprav sem tičal v 
o /* "jetniki, nekaj ko-

a jen od rdečega cor-
al res'1'1 o ^ . 

nil"111 orn , m Potem so ušli. Kaj 
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N ^ a Posvarili. Že iz 
Ja- če ne 'iz drugih sov.» 

V tisto *a ^ r e s — ! Se 
le!'. u a v samo po sebi ra-, 

razume. In cor-
š e vse kaj druge-

ov5]j a r Osagov bo hitel 
Po 0: p a k sosednim rodo-
S o r ! n j a i n j i h povedel 

Cornei d a l j e s e t o r e j 
k s svojimi trampi v 

bo u u> tem manj ver-
"UttiJPeh naPada, ker se 

PriPraviI. t Prehiteti 
i o b ^ F S ^ ln napasti čimprej. 
askrfU' 'va! ? J vem kaj, da bo od 
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bodo odrinili šele 
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S S ! 36 ^ubše, da stavi-
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1' p ? 
^ U ^ C ^ Humply Bill 

Pa segel po šop 

ka je sicer na potu po divjini 
zelo trpela, pa v svitu majhne-
ga, od dežja napol pogašenega 
ognja je bila na videz še čisto 
nova, slavni lovec je bil res vse 
prej podoben salonskemu ju-
naku ko pa junaku divjega za-
pada. In za takega ga je pogle-
idal lord. 

Old Firehand je smeje se po-
kimal. 

"Niste napačno povedali, sir! 
Utegne pa biti, da se bom še 
opremil, kakor zahteva divji 
zapad. 

Zaenkrat pa si bodiva dobra 
prijatelja!" 

" č e je tako," je dejal Anglež 
nekoliko pomirjen, "pa se ne 
jezite radi ponujene stave! 
Pravega pristnega gentlemana 
spoznate na vložku! 

Sicer pa ne razumem, zakaj 
ne marate takoj jezditi na far-
mo —. Saj pravite, da je živ-
ljenje in imetje farmerjevo v 
nevarnosti —." 

"Iz zelo tehtnih razlogov." 
"Bi mi moj beli brat povedal 

tiste razloge?" 
"Prav rad! Trampov je več 

sto, nas pa samo okoli trideset. 
Pomoči potrebujemo in po po-
moč bomo poslali poglavarja 
Osagov. Spotoma bo obvestil 
Buttlerja o nevarnosti in da 
prihaj amo. Buttler je izkušen 
mož, znal se bo sam pripraviti 
na napad. 

Jaz pa ostanem z rafterji v 
bližini trampov. Zadrževali jih 
bomo in poskrbeli, da ne pride-
jo prezgodaj. Medtem se na 
farmi pripravijo in prišla bodo 
tudi ojačenja." 

"Moj brat ima vsikdar naj-
boljše misli in najboljše nasve-
te. Ampak Buttlerja ni doma." 

(Dalje prihodnjič.) 
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% Oblak Furniture Co. 
<• TRGOVINA S POHIŠTVOM 

PohiStvo ln vse potrebščine 
za dom 
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Helen Erben, solistka 

V petek 7. avgusta ob 8:30 
zvečer bo v Woodland Hills par-
ku zanimiv pevski in glasbeni 
koncert. Glasbene točke bo pro-
izvajala Russova koncertna god-
ba, a v pevskih točkah bo nasto-
pila odlična sopranistka Helen 
Erben. 

Miss Erben je znamenita pev-
ka češke narodnosti, ki je s svo-
ji mizredno lepim in bogatim 
glasom že večkrat očarala publi-
ko. V juniju 1941 je nastopila v 
hotelu Tudor Arms v "Madame 
Butterfly," letos v juniju je na-
stopila pa v opereti "Gypsy 
Life" v Masonic templu. Na 23. 
julija je gostovala na angleškem 
programu v Donald Gray vrto-
vih. 

Miss Helen Erben si ne služi 
truha s petjem, ampak poje sa-
mo iz veselja in pa na zahtevo 
javnosti, ki jo tako rada poslu-
ša. Zaposlena je kot stenografka 
v uradu župana Lauscheta. 

Narod je prav prijazno vab-
ljen, da prihodnji petek poseti 
ta zanimiv koncert v Woodland 
Hills parku ob 8:30 zvečer. 

o 

W to* 3 e n je in za pre-
> > * i h ljudi, naša 

H s d a jim pohitimo 
^ t avam j p a Se ne 

Ako iščete 
dobrega popravljalca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
stare čevlje ter imamo polno 
zalogo finih, novih moških čev-
ljev. Cene zmerne. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tues. x) 

lavstva. 
Njegovo preteklo delovanje 

dokazuje, da lahko in da bo raz-
vozljal kaotične in zamrznjene 
finance države, tako, da bo vsak 
dolar milijonov, ki leže zdaj brez 
hasni v državni blagajni dopri-
nesel svoj delež za zmago v tej 
vojni in za pravo civilno obram-
bo. 

Walter Heer je tip kandidata, 
ki bo premagal John W. Bricker-
jeve predsedniške aspiracije leta 
1944. (Poslano za priobčitev). 

o— 
Volitve v Euclidu 

Zadnje čase sem opazil, da se 
člani demokratskega kluba bolj 
aktivno udeležujejo klubovih sej 
in to pa zato, da Se bolje spo-
znajo s kandidati za pricinktn'e 
načelnike, a kljub temu so bile 
seje bolj pičlo obiskane. Vse ta-
ko izgleda, da je temu kriva pro-
speriteta in zato se ne brigajo 
dosti za mestno gospodarstvo in 
ko bo zopet potrkala kriza na na-
ša vrata, tedaj pa se bo tudi oži-
velo zanimanje za mestna korit-
ca. 

Pa pri vsej tej brezbrižnosti se 
je izbralo dobre kandidate za 
pricinktne načelnike. To je kar 
se tiče nas Slovencev. Kar se ti-
če prejšnjih zastopnikov kot so 

na primer: Andrej Jerman in 
Louis Zgonc, o teh dveh vam ni 
treba več pripovedovati in pisa-
ti, ker priporoča ju njih rekord 
ter jih le še naprej volite. 

Volite pa tudi za naše nove 
kandidate, katerih menda še ne 
poznate vsi in eden teh je Frank 
šmalz, 21481 Nanman Ave., ki 
kandidira v pricinktu C 1. varda. 
On je možak in poštenjak vse 
skozi in zasluži, da ga volite. On 
ne gleda za kakšno mestno delo, 
ker ima pač svoje stalno delo, 
kandidira pa zato, ker želi, da bi 
tudi Slovenci v Euclidu prišli do 
kakšne veljave. 

Imamo pa še enega kandidata 
za precinktnega načelnika in to 
je naš rojak Alojzij Godec, ki 
kandidira v precinktu D 3 var-
da. Tudi on se ne rine v politiko 
mogoče radi dela, ker tudi on 
ima svoje stalno delo, je pa zmo-
žen in pošten možak, ki nas bo 
pošteno zastopal. Zato pa apeli-
ram na vse naše rojake, da vo-
lite za naše kandidate, da bomo 
tudi Slovenci kaj upoštevani v 
Euclidu. Na svidenje nocoj na 
seji, 

F. Stefančič. 

Leta 1900 je bilo v Vvseh Zed. 
državah prodanih samo 12,572 
parov svilenih nogavic. 

WALTER ,F. HEER 
Slikovita kari j era Walterja F. 

Keer-a ga napravlja idealnega 
kandidata ša governerja države 
Ohio na demokratski listi. 

Prvič, on pozna vrednost tr-
dega dela. Ko je zapustil višjo 
šolo,, je šel delat v tiskarno svo-
jega očeta. Ko je Heer starejši 
pustil delo, je prevzel sin upra-
vo podjetja, ki je danes eno naj-
večjih v državi. 

On pozna pomen lojalnosti, 
štiri leta je bil aktiven z drugi-
mi v demokratski stranki. Bil je 
načelnik demokratske stranke v 
okraju Franklin 12 let ter je pri 
tem dosegel mnogo političnih 
zmag za demokrate. N a j v e č 
okrajnih organizacij v Ohio mu 
to priznavsf kot sposobnost? za 
governerja. Pravijo, kar je sto-
ril v njegovem domačem okraju, 
lahko stori tudi za državo. 

V vsem tem času, ko je žrtvo-
val svoj čas in delo za promoci-
jo demokratskih principov in za 
izvolitev demokratskih kandida-
tov, je sedaj prvič, da išče sam 
javni urad. 

Walter Heer je bil rojen v Co-
lumbusu leta 1893. Je oženjen in 
ima dva sina. Eden je poročnik 
v signalnem koru ameriške ar-
made. Je predsednik F. J. Heer 
Printing Co., ki jo je ustanovil 
njegov oče leta 1907 v Colum-
busu, kjer je prebivala njgova 
družina skoro eno stoletje. 

Mr. Heer je tudi predsednik 
Central Building Loan and 
Savings. Co. in First Central 
Corporation. 

Walter Heer je v tiskarskem 
podjetju vedno sodeloval z tis-
karsko unijo. Njegov rekord do-
kazuje njegovo zadržanje do d$-

Sophie Boychuck, ki ima službo na gazolinski posta-
ji, pravi, da je bila preveč zaposlena z odjemalci, da ni 
imlela. časa sporočiti svoje zaroke a sinom generalnega* 
poslovodje gazolinske družbe v Philadelphiji. Med svo-
jimi odjemalci je jako priljubljena. 

Sherman's birthplace, Lancaster. 

WILLIAM T. SHERMAN 
(1820-1871) 

"I present you," General Sher-
man wrote to President Lincoln, 
"with a city as a Christmas gift." 

In middle November, 1864, 
Sherman and his army disap-
peared. Communication lines were 
cut. All connection with the rear 
was severed. Sherman started for 
the sea. 

During the next month Georgia 
was turned into a desolation. War 
must be made terrible, Sherman 
believed. To make it terrible, 
homes were burned, towns de-
stroyed. 

"Sherman's Sentinels," gaunt 
brick chimneys, still mark the 
march from Atlanta to the Sea. 

But Sherman was right. The 
march through Georgia brought 
an earlier end to the Civil War. 

On December 22, 1864, Sher-
man's Army entered Savannah 
and in a letter he offered the city 
to Lincoln. 

As a boy, Sherman wanted to 
be a soldier. He graduated with 
honors from West Point, took part 
ii> the Mexican War and resigned. 

He practiced law at Leaven-
worth, Kansas, and failed at that. 

He was a failure in business, in 
finance. He was far from a suc-
cess as president of the Louisiana 
State Military Academy. 

The South seceded. This Ohio 
boy was ofTered a commission i n 
the Confederate Army. He re -
fused and hurried to Washington 
and was commissioned a colonel. 
He became one of Ohio's immor-
tals in the war between the States 
—Stanton, Grant, Sheridan, Cus-
ter, and a score of others. 

Sherman fought at Shiloh, at 
Vieksburg, Mission Ridge and 
Lookout Mountain. He marched 
from Atlanta to the Sea. 

It was in 1880, in Columbus, 
that he made the remark that 
will always be quoted, "War . . . 
is all hell." 

Sherman died in 1891, an illus-
trious Ohioan who brought honor 
to his state, his nation, and him-
self. 

The home in which Sherman 
was born, built in 1811, but now 
somewhat altered, still stands at 
137 East Main Street, Lancaster. 
It is a two-story frame house a n d 
is privately owned. 

Z izgnanci okrog Afrike 
Piše Franc Gabrovšek 

(Konec) 
Jaz stanujem sedaj v župni-

šču, ki je ostalo celo. Cerkev po-
leg je čisto pogorela. Mašujemo 
v prostorih, kjer je bilo poprej 
skladišče pohištva. Tu so štirje 
novi altarji. Enega so prenesli 
iz privatne hiše, kjer je pred 
mnogimi leti argentinski posla-
nik imel privatno kapelo. 

To je moja dosedanja pot. 
Kakšna bo v bodoče? Vse izgle-
da tako, da bo vojska dolga. Bo-
jimo se, da bo tudi trpljenje na-
ših v domovini še dolgo in težko. 
Prepričani pa smo, da se bo vse 
srečno končalo za naš slovenski 
narod. Pokoro, ki smo je menda 
bili potrebni kot drugi narodi, 
bomo opravili in bodočnost bo 
lepša. Upravičeno upamo, da bo-
mo vsi Slovenci od prekmurskih 
vasi pa do zadnje koče benečan-
skih Slovencev združeni v jugo-
slovanski državi, ki pa mora bi-
ti na znotraj urejena tako, da bo 
vsak narod gospodar v svoji last-
ni hiši. Težko je danes doma, 
k j e r so se Hrvatje maščevali 
za stare krivice z ubijanjem ne-
dolžnih; težko je, ker Srbi za 
vso vojaško polomijo po krivici 
dolže Hrvate, težko je našemu 
narodu, ki je tako nesrečno raz-
delj en, toda potreba po skupni 
prav urejeni državi bo vedno 
očitnejša. Težko je včasih tudi 
tu v Londonu, kjer domači pre-
piri udarijo na dan, težko je, da 
nekaj Srbov naravnost hujska 
proti Hrvatom, čeprav so ti z 
90% proti Paveliču — toda mi 
ne izgubljamo poguma. Vidimo 
namreč, da je vedno več ljudi 
med politiki, ki so prišli preko 

in dobra puška. To je vse — ta 
poklic torej zahteva malo opre-
me in majhno delavnico. Zato 
pa zahteva tem več od človeka 
osebnega: poguma, d r z n o s t i , 
mirnih živcev in pa tudi telesne 
vztrajnosti. Lov na bivole je 
precej podoben bikoborbam. Bi-
voli so zelo plaši j i vi in kakor 
hitro se jim skuša jezdec pribli-
žati, se spuste v beg in z njimi 
vsa čreda samic in telet. Ko pa 
jezdec začne čredo dohitevati, se 
samci obrnejo in se postavijo po 
robu, da bi tako samicam in te-
letom omogočili varen beg. 

Za lovce je to sicer v nekem 
oziru dobro, ker je prav koža 
samcev najdražja. Obenem je pa 
to tudi najnevarnejši trenutek 
vsega lova. živali so namreč v 
tem stanju razdražene in divje in 
jih nobeno orožje ne prepodi več. 
Mir je šele, ko drug za drugim 
obleže mrtvi po pašnikih — med 
njimi pa tudi ta ali oni konj ali 
lovec, vsi razmesarjeni, ^rez 
konja, ki je vajen tega dvoboja v 
naravi, bi lovec ne opravil nič. 
Bivoli so namreč kljub svoji 
obilnosti in z a v a 1 j e n o s t i v 
obrambi svojega življenja in 
svojih čred silno urni in gibčni. 
Konji se jim morajo znati sami 
izogibati ker ima lovec z obema 
rokama dovolj opraviti s puško. 
Lovec in konj se tako sučeta med 
bivoli in le spretnost in vajenost 
obeh ju more rešiti pred divjimi 
živalmi in prinesti — zaslužek. 
Lovec mora pri tem še paziti, da 
strelov ne trati tjavendan, ker 
ranjena, pa ne smrtno zadeta ži-
val je še bolj divja; in če začne 
okrog njega tuliti več takih sa-
mo ranjenih živali, je le malo 
upanja še na uspeeh, ker vse to 

meglenega jugoslovanstva in ho-i k o n j a l e z b e g a > da se spusti v 
čejo res Jugoslavijo treh medse-
boj sporazumnih narodov. Mno-
gi se ne strašijo povedati, da bi 
bilo naravno, da pride v to ju-
goslovansko federacijo tudi — 
Bolgarija. 

o 
V 10 letih pobila 50,000 

bivolov 

Iz divjega življenja prerij in 
velikih ravnin Kanade je bil 
nekdaj znan Buffalo Bill, ki je 
posebno spretnostjo na divjih 
konjih znal zasledovati bivole. 
S svojimi drznimi čini je postal 
ljubljenec vseh prijateljev nape-
tega čtiva, v filmu so se mu ču-
dili tisoči in tisoči. 

Naj je bilo njegovo življenje 
v resnici tako romantično ali ne, 
vsekakor sta ga prekosila Angle-
ža Joseph Cooper in njegov sin, 
ki se že deset let držita v trop-
skih puščavah avstralskega se-
vera in jima je lov na bivole po-
klic. Oče je v teh letih ustrelil 
27,000 bivolov, sin pa" 23,000 — 
to so cele črede, ki jih morejo 
prehraniti samo neomejene pla-
njave. 

Lov na bivole je danes že cela 
industrijska panoga. Tovarne, 
ki predelujejo kože bivolov, na-
jamejo veliko lovcev in sklenejo 
z njimi dobaviteljsko pogodbo, 
da jih bodo vse leto tako zalaga-
li s kožami, da bo tovarna vedno 
lahko v obratu. Ako ti lovci po-
godbe ne izpolnijo in v tovarni 
nastane zastoj, so ob kruh. Tudi 
Cooper je postal tak dobavitelj 
tovarne in se je moral seveda s 
svojim sinom krepko potruditi, 
da je točno zalagal strojarno z 
bivoljimi kožami. To ni več ro-
mantika Buffalo Billa, ampak 
trd boj za kruh, ki mu je od ro-
mantike ostala samo še — traj-
na življenjska nevarnost. Je pa 
po bi vol jih kožah še vedno tako 
povpraševanje, da — če je koli-
čkaj lovske sreče zraven — nosi 
lep zaslužek, saj se lovcu vsaka 
keža zaračuna po blizu 800 din! 
In prav ta nemajhen zaslužek va-
bi lovce iz avstralskih naselbin, 
da se prepustijo temu "poklicu." 

V zadnjih letih so postrelili 
na desettisoče bivolov, pa se ven-
dar njihove črede doslej še niso 
razredčile. Lovci morajo biti 
predvsem dobri jezdeci, v drugi 
vrsti pa dobri strelci. K njiho-
vemu orodju spada dober konj 

beg. Ako se to ponovi nekajkrat, 
konj izgubi tisto samozavest in 
bo ob vsakem takem 'poskusu le 
prerad pobegne nazaj inje kma-
lu — neraben. Zato je pa tudi 
dober lovski konj v Severni Av-
straliji pravo premoženje. Seve-
da pa tudi smrtne nesreče med 
lovci niso redke, ker če bivol lov-
ca vrže s konja ali tudi konja 
samega podere po tleh, navadno 
ne ostane veliko v travi, ker raz-
dražen bivol vse dobesedno zme-
čka. 

Lovci na bivole so med doma-
čini v Severni Avstraliji posebno 
ugleden stan. Domače pleme je 
omenjenega Josepha Cooperja 
zaradi njegove sreče v lovu iz-
bralo za svojega poglavarja — 
kar je doslej edini, v resnici iz-
pričani primer, da je kakemu 

plemenu Avstralcev naoeloval be-
lec. 

MALI OGLASI 
Hiša naprodaj 

Naprodaj je hiša 9 sob, 3 
spalnice, družinske sobe, ob<?d-
»ica, kuhinja, kopalnica (-tile 
f loor) , gretje vropo vq^o. 
Vseskozi trd les, klet pod yso 
hišo, 3 g a r a ž e in kokšijjak 
46x20 čevljev. Vse zemlje "je 
2 Vt. akra. Vs.fi ugodnosti % t : 
odvodne cevi, mestna voda in 
elektrika; % akra je zasajeno 
s trto, poleg tega je tudi več 
sadnega drevja. Za podrobno-
sti vprašajte pri 

Mike Cukora 
Stevens Rd., Willougby, O. 

(Aug. 4, 11, 18) 

Trgovina naprodja 
Naprodaj je g r o c e r i j a in 

mesnica v slovenski naselbini. 
Nobene kompeticije v vbližini. 
Vprašajte na 1383 E. 53. St. 
ENdicott 2058. (185) 

Gospodinja se sprejme 
Odraščena družina sprejme 

v službo gospodinjo. Plača po 
dogovoru. 2£a podrobnosti se 
oglasite na 1022. E. 68. St. EN-
dicott 4212. (183) 

PftEMQG — COKE 
Razvažamo po vsem Clevelandu. Vpra-
šajte za naš budget načrt. Pregled 
furnezov zastonj. ' 

WHITE WAY COAL CO. 
3858 SUPERIOR AVE. 

"" HEnderson 6177 
DAJEMO EAGLE ZNAMKE 
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—Ah, oprostite, prosim. Ve-

dno pozabljam, d-a imate do 
mene "pravice." Torej dobro: 
to je Rostislav Ivanovič Ščepin-
Kromski, je moj tovariš iz otro-
ških let in moj največji pri ja-
telj ; poleg tega je krščenec 
mojega pokojnega strica in va-
ruha, Valerijana Petroviča, in 
celo moj bratranec, ker njego-
va mati je bila rojena Šastuno-
va. Vsako leto je Rot j a Wrom-
ski preživel pri nas svoje počit-
nice in poznam ga, odkar se za-
vedam življenja. Le poslednja 
leta sem ga izgubila z vidika: 
spočetka se je učil v akademi-
ji, nato so ga poslali v inozem-
stvo, zatem pa je služil v Kije-
vu; mislila sem, da je še tam. 
Ker je bil tako len, da me ni 
obvestil o svojem premeščen ju, 
ga še pograjam. . . . Razen če 
mi vi sploh prepoveste graja-
ti kogarkoli iz moškega spola 
razen sebe — je zaključila po-
smehljivo in sedla poleg njega. 

— Le pograjajte svojega pri-
jatel ja, ne branim vam, — je 
rekel grof z nasmehom in ji po-
ljubil roko. — Toda v bodoče 
si pridržujem zaJse izključno 
pravico prenašati vašo nevoljo. 

Milica se je nasmejala in ča-
kala povratka svojega prijate-
lwja k večerji. No, v njeno za-
čudenje in ogorčenje se nista 
ne stari knez ne grof Rostislav 
pokazala, ampak sta ostala pri 
Igorju, kamor sta si dala tudi 
prinesti večerjo. 

Ko se je Milica vrnila v svo-
j o sobo, je dolgo razmišljala o 
svojem prijatelju iz detinstva. 
Njegov nepričakovani prihod ji 
je vzbujal spomine: slike de-
tinstva in mladosti, prizore iz 
življenja v Turovu in Petro-
gradu, radostni in težki trenot-
ki, ki jih j e preživela skupaj z 
njim, so vstajali iz pozabnosti 
in ji stopali pred oči. 

VII. 
Naslednjega dne se je Mili-

ca zgodaj oblekla in se podvi-
zala v obednico z upanjem naj-
ti tam Rostislava; bila je uve-
rjena, da želi tudi on govoriti z 
njo. V njeno veliko začudenje 

V. J. KRIŽANOVSKA: 

P A J Č E V I N A 
IZ RUŠČINE PREVEDEL IVAN VOUK 

lllllll 

V BLAG SPOMIN 
P R V E O B L E T N I C E S M R T I N A Š E 

P R E L J U B L J E N E I N N I K D A R P O -
Z A B L J E N E S O P R O G E I N M A T E R E 

[iohanneNahtigai 
ki .le za vedno zatisnila svoje mile oči 

dne 4. avgusta, 1941 

Leto dni Je že minilo, 
kar Tebe več med nami ni, 
a nismo Te še pozabili, 
v srcih bdi še živ spomin. 

Bor odvzel soprogo in mater 
in srce zlato našlo je pokoj. 
Z Bogom Ti srce ponavlja, 
na Tvoj grob spomini hite. 

Sedai se srečno veseliš, 
kjer ni trpljenja ne skrbi, 
počivaj v miru, blaga duša 
in prosi ljubega Boga za nas. 

Žalujoči ostali: 

FRANK NAHTIGAL, soprog. 
JENNIE BOLDAN, hčer. 

PRANK in ELEANOR NAHTIGAL, 
pastorki. 

Cleveland, O., 4. avgusta, 1942. 
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pa ni bilo Kromskega pri mizi 
in sedli so k zajutreku brez go-
stov. 

Po zajutreku je general po-
zval Milico v svojo sobo, kjer 
je našla tudi oba Berenklava. 

Stari grof jo j e vljudno in 
nežno posedel poleg sebe na di-
v'ari in ji povedal, da je prejel 
zjutraj iz Berlina pismo, ki ga 
kliče proč ; toda pred odhodom 
bi rad vedel, kdaj bo poroka. 
On in sin želita, da bi se poro-
ka izvršila prve dni januarja, s 
čimer soglaša tudi Mihail Pe-
trovič, toda odločilno besedo 
ima ona, dasi upa, da se ne bo 
upirala temu. 

Milica je povesila glavo in se 
zamislila. Na njenem izrazitem 
obličju so se odražala čuvstva, 
ki jih je preživljala: nemoč, 
potrtost in nevolja; tedaj pa 
se je njen nemirno begajoči po-
gled srečal z ženinovim pogle-
dom. Smehljaje j o je motril. 

Milica je šla z roko preko li-
ca, zbrala vse svoje moči in od-
govorila, da nima nič proti oz-
načenemu roku, toda prosila je 
deda, naj j o pusti v Pariz, kjer 
si bo kupila balo. General je bil 
ves navdušen po tem odgovoru 
in ji rade volje izpolnil željo. 

Grof Egon je predlagal ne-
vesti, da bi spremila na konjih 
očeta na postajo, na kar je Mi-
lica takoj pristala iz jeze na 
Rostislava, ki se je pokazal ta-
ko ravnodušen napram njej . 

Vreme je bilo krasno in iz-
prehod v čistem zraku je bla-
žilno vplival na Milico. Po po-
ti je veselo kramljala z grofom 
in se kakor vedno prepirala z 
njim, kakor da nista ženin in 
nevesta, ampak dva politična 
nasprotnika. Med tem prepi-
rom sta govorila tudi o bodoč 
nosti: o majhnem mestu, kjer 
je stal grofov polk, in o dru-
žinah, v katere bi morala biti 
Milica sčasoma vpeljana 

Berenklau je veselo odgova-
rjal na vsa njena vprašanja, 
imenoval in prepisoval je svoje 
prijatelje ter omenil, da naj 
bližja soseda je njegova teta, 
starejša sestra njegove rajnke 
matere, baronesa pl. Daunic, ki 
preživi navadno tri četrt leta 
na posestvu s sinom. 

— Teta Karolina je izvrstna 
ženska, toda žal, nekoliko afek-
tirana, tako da se bojim, cla se 
vam bo zdela malo privlačna. 
Toda z mojim bratrancem Lu-
dolfom se boste morali nekoli-
ko težje boriti kakor z menoj, 
— se je nasmejal grof. —- Pra-
vil sem vam že, da je nestrpen 
sovražnik Rusije, a o Slovanih 
ne govori drugače kakor $ pe-
no na ustnih. Sploh je velik 
čudak. Sicer je mogoče, da ga 
boste vi izpreobrnili; razumna 
in lepa ženska zmore mnogo. 

— Nimam najmanjše želje, 
pečati se s tem gospodom; če 
pa pride do boja, potem mu 
bom vrnila oko za oko, zob za 
zob, — je malomarno odgovo-
rila Milica. — Vaša sestrična 
je seveda istega prepričanja 
kakor njen brat? 

— Kolikor mi je znano, ne! 
Vilma je izvrstno dekle: skro-
mna, delavna in dobra gospo-
dinja ; ona se malo zanima za 
politiko . . . 

—Skratka, pravi vzor "Nem-
ke"? Kako, da ste vi, grof , osta-
li ravnodušni napram taki po-
polnosti? 

— Kaj hočete? Usoda mi j e 
očividno namenila drugo ženo, 
ki si j o morem po čudnem na-
kl juč ju pridobiti šele po poro-
ki, — je dobrodušno odgovoril 
on. 

— Imeli boste dovolj časa, 
da si napravite vojni načrt, ker 
se ločiva do januarja. 

— J o j ! No, upam, da se me 
boste vsaj tu pa tam spomnili 
za časa naše ločitve, — je pri-

pomnil grof in v glasu mu je 
zazvenel komaj opazen pod-
smev. 

Milica je vzdihnila in zmaja-
la z glavo. 

— Težko bi vas pozabila in 
seveda bom mislila na vas s 
čuvstvom spoštovanja in prija-
teljstva, kakor se nadejam tu-
di o vas. 

Z lokavim usmevom ga je od 
strani pogledala. Grof se ji je 
približal in se sklonil k n j e j ; 
običajni, samozavestni nasmeh 
mu je zdaj zaigral na obličju. 

— Torej hočete reči, da sem 
jaz v vašem življenju tako ne-
prijeten predmet, na katerega 
je težko pozabiti? Naj bo. No. 
če boste prjateljski mislili na-
me, tedaj se vas bom spomi-
njal z dobrohotnostjo. 

— O! To je že uspeh: od 
spoštovanja do dobrohotnosti 

• še korak naprej, pa pridete 
k ljubezni. 

— Da, toda pozabili ste pove-
dati, da morajo biti ti koraki 
obojestranski, — je rekel grof 
in se nasmehnil. 

Stopila sta v lipov drevored, 
ki je peljal k pristavi, ko sta 
se morala umakniti elegantne-
mu koleslju, v katerem se je 
vozil pastor Hakebajn. 

Dasi je pastor navadno kle-
čeplazil pred grofom, ga je ta-
krat komaj pozdravih 

"Blagorodni evangeljski slu-
žabnik je bržkone zvedel o gro-
fovi zaroki s "krivoverko," za-
to j e jezen." — je pomislila z 
zadovoljstvom Milica. 

Ko je prišla domov, se je na-

potila v svojo sobo, da sleče ja-
halno obleko. Tedaj je nena-
doma zaslišala iz Kitine sobe 
zatajevano, toda jasno slišno 
ihtenje. 

Presenečena je Milica obsta-
la pred durmi in potrkala. 

— Odpri, jaz sem! 
Kiti, rdeča in objokana, je 

odprla. 
— Ah, Milica, če bi vedela, 

kako sem nesrečna, — je rekla 
ihteč. 

— Poj diva v mojo sobo, tam 
mi poveš vse, tukaj bi naju ute-
gnila motiti Meli, ona rada pri-
sluškuje pri vratih. 

In Milica jo je povedla s se-
boj. 

Ko je previdno zaprla vrata 
sosednih sob, se je vrnila k se-
strični, ki je obupana sedla na 
divan. 

Sedaj pa povej mi, kaj te te-
ži, če ni to kaka tajna! 

— Ne, pred teboj nimam taj-
nosti ! Že nekaj dni je od tega, 
ko sem nameravala pogovoriti 
se s teboj, toda ves ta čas si bi-
la ti sama tako razburjena, da 
se te nisem upala nadlegovati 
s svojo zadevo . . . 

Za trenotek je zamišljena ob-
molknila, nato je zbrala vse 
svoje sile in nadaljevala: 

—Gotovo si opazila, da mi 
Dmitri Pavlovič Derevnin dvo-
ri? 

— Seveda. In ti gotovo nisi 
povem ravnodušna napram nje-
mu? 

— Zelo sem srečna, da sem 
mu všeč, ker ga imam rada, — 
je odgovorila preprosto Kiti. 

— Tedaj na plesu mi je od-
kril svojo ljubezen in me za-
snubil. Nizmerno sem se raz-
veselila, toda opozorila sem ga, 
da bo bržkone težko pridobiti 
soglasje staršev, ker ne mara-
j o Rusov. Toda on je upal, da 
naju bo ded podpiral, in že na-
slednji dan se je namenil govo-
riti z očetom. Od tedaj ga ni-
sem videla in nimam od njega 
nikake vesti, sebe pa sem to-
ležila s tem, da je bržkone od-
ložil pogovor z očetom zaradi 
zadnjega dogodka. No, danes, 
po zajutreku, so me pozvali v 
sobo, kjer sem našla očeta, ma-
ter, babico in pastorja Hakebaj-
na. Oče mi je takoj povedal, da 
je odbil Dmitrija Pavloviča in 
da smatra njegovo snubitev za 
drznost, meni pa je ukazal, naj 
si izbijem za vselej iz glave 
bedasto misel, da me da kakš-
nemu Rusu za ženo, posebno pa 
ne navadnemu častniku brez 
vsake bodočnosti. Ko sem za-

čela prositi očeta, sta me on in je kričal, da me razd 
mati odločno zavrnila, rekoč, 
da sta me že obljubila baronu 
Appeldornu. Tako sem bila 
obupana, da sem se spozabila 
in zavpila, da mi sicer morejo 
zabraniti vzeti Dmitrija, toda 
da rajši skočim v jezero, kakor 
bi se poročila z baronom, ki mi 
je tako zopern. Tedaj so se vr-
gli name kakor jastrebi: oče 

bica, da mi niti kopel 
za balo, mama, da me 
in v nameček mi je 1 

ušnico; končno se je 
stor k meni in začel i 
menoj, da mi je s 
mogel vdihniti zločins! 

lo misel, se omožiti s 
cem, pristašem "krivo^1 
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Včer 
Bros 

Zlatic 
ij 36 
ni bi] 
va sl( 

VODITE ZA 

F R A N K 

KILBANE 
za 

DRŽAVNEGA 
SENATORJA 

pri 
primarnih volitvah 11. avgusta 

DEMOKRATSKA GLASOVNICA 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči 
Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S K A 
K A T O L I Š K A J E D N O T A 

Najstarejša slovenska podporna organizacija 
v Ameriki.. . . Posluje že 49. leto 

Članstvo 38,200 Premoženje $5,000,000 

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 127.24% 

Če hočeš dobro sebi in svojim dratfm, zavaruj se pri najboljši, po-
šteni In nadsolventnl podporni organizaciji, 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOTL 

kjer se lahko zavaruješ za smrt nine, razne poškodbe, operacije, proti 
bolezni in onemoglosti. 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje olfi-UJe. 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certifikate sedanje 
dobe od $250.00 do $5,000.00. 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov ln sirot, če še nisi član 
ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne organizacije, po-
trudi se in pristopi takoj. 

Za pojasnila o zavarovanja ta za vse drage podrobnosti 
se obrnite na uradnike in oradnlce krajevnih društev 

K. S. K. Jednote, ali pa na: 

G L A V N I U R A D 
351-353 No. Chicago St. Joliet, 111. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S tužnim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem PrP| 

žalostno vest, da nas je zapustila blaga žena in skrbno ljubeča mati 

M A R U A K O G O J 
Po dolgo trajajoči bolezni je za vedno zatisnila oči dne 20. julija 1942 v »"I 

rosti 60 let. , 
Po cerkvenih pogrebnih obredih pri fari sv. Vida smo jo položili k večne1 

počitku dne 23. julija na Calvary pokopališču. ' 
Prisrčna hvala vsem, ki so nam ob bridki uri bili v tolažbo in nam kaj do" 

ga storili v teh žalostnih dnevih. 
Hvala za krasne vence, ki so jih položili ob krsti pokojne: U. A. W . of A I 

erica, Coach and Co. Local 755, Mr. in Mrs. Albert Ardale, Mr. in Mrs. N-
Browning, Mrs. Agnes Žagar and family, Mrs. Karolina Bobnar and family, I 
ployees of Cedar Apartments, Mr. in Mrs. Louis Champa Sr., Mr. in Mrs. J°s*' 
Durjava, Mr. in Mrs. Rudolph Champa, Mr. in Mrs. John Kastelic, Mr. in M J 
Fred Estanich, Mr. Frank Černe and fam :ly, Ameriška Domovina, Mr. in Mrs. " 
man Finger, Photo-Flash General Electric, Mr. Anton Črdina and family, M ĵ J 
Mrs. Joseph Jakšič and daughter, Mrs. Mary Kenik and Irma Creek, Mr. in M I 
Thomas Kennedy and family, Mr. in Mrs. Anton Koshel Jr. and family, Mr* 
Mrs. James Merhar, Mr. in Mrs. Albert Sternisha, Mr. in Mrs. Joseph Kostanj , 
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Na 
družina Mr. A. Pauli, družina John Petrich, Boys and Girls The Richman Fan" 
Mr. in Mrs. Frank Razinger, Mrs. Frances Stefančič in družina, Mr. in Mrs. S1 I 
ley Ulchakar, družina Zugovic, Mr. in Mrs. J. L. Surtz, Mr. John O. McWiH>»^ I 
23rd Ward Democratic Club, Clairwood št. 40 SDZ, Mr. Frank Levar and fa"1^j 
pevsko društvo Planina, Mr. in Mrs. Ray Parker, Outhwaite Completion C°n iJ 
Mr. in Mrs. John Fertak, The Gackel Family, Mr. in Mrs. Frank Vadnal, M«"- J 
Mrs. Anton Lustig, Mr. in Mrs. John Mikus, Mr. in Mrs. Mike Vidmar, Mrs. J" I 
Bokar, Mr. Edward Bokar, Mr. in Mrs. John Brodnik, Mr. Louis Prijatel Jr-i vLl 
in Mrs. Frank Zupančič, Mr. in Mrs. Jack Omersa, Mr. in Mrs. Louis Papes, ' 
in Mrs. Frank Modic, Mr. in Mrs. John Gozdina, Mr. in Mrs. Henry Schwarzfl* 
Mr. in Mrs. Blaž Pirnat, Mr. in Mrs. John Zust, Mrs. Rose Zupančič, Mr. in JJ Î 
Joseph Pureber, Mr. in Mrs. Fred SternUa, Mr. in Mrs. Martin Dulc, Mr. in J® I 
Frank Plut, Mr. in Mrs. Joseph Menart, Mr. in Mrs. Louis Menart, Mr. in ™ I 
Mike Silc, Mr. in Mrs. Joseph Hrovat, Mr. in Mrs. John Hrovat Jr., Mr. in N1 I 
Anton Lancar. ^ 

Hvala onim, ki so darovali v gotovini za sv. maše in razne namene: Mr. 
Aister, Mr. Joseph Bokar, Mrs. Julija Bokar, Mr. in Mrs. Julius Bokar, Mrs. 
Breskvar, Mr. in Mrs. Ray Breskvar, Mrs. Julija Brezovar, Mr. in Mrs. John B«" ̂  
nik, Mrs. Irma Creek, Mrs. in Miss Dobravec, Mr. in Mrs. Joseph Duche, Fr'e: 

of Jays Cafe, Mr. in Mrs. Frank Glavan, Mr. in Mrs. John H. Gornibj Jr., Mrs. * 
na Grdanc, družina Anton Grdina, Mr. in Mrs. F. M. Jaksic, Mrs. J. Jeglich, 
Mary Kenik, Mrs. Marjana Knaus, Miss Anna Knaus, Mr. in Mrs. Anton K°s ^ 

) e \ 
>U, 

Sr., Mr. Edward Kovacic, Mrs. Frances Kozely, Mr. in Mrs. Frank Laurich, Mr' m 
mh 

Mrs. Frank Macerol, Mr. Frank Macerol, Mr. in Mrs. August Malensek, Mrs. 
lena Mally, Mrs. Frank Modic, Mrs. Anton Novak, Mr. Louis Novak^ Mr. in - ( 

J o s . O k o r n , Mr. in Mrs. Louis Papes, General Electric, Mr. in Mrs. Blaž P»rI> 

Mr. in Mrs. Frank Pureber, Mr. in Mrs. Joseph Salihar, Dr. in Mrs. James 1 
Mr. in Mrs. John Smith, Miss Mary Smrekar, Mr. Louis Sod ja, Mr. in Mrs. An .j, 
Stanich, Mr. in Mrs. Fred Sternisha, družina Urbancic, Mr. in Mrs. Wm. A. * 
mar, Mr .Frank Zupančič, Mrs. Fay Sustersic, družina Mary Bencina. # 

Hvala vsem, ki ste se osebno poslovili od pokojne pri krsti, v cerkvi p1"1 

maši in na pokopališču, ter dali brezplačno na razpolago svoje avtomobile. 
Iskreno zahvalo izrekamo pevskim zborom "Zvon" in "Planina" za žalo® ^ 

ke v melodiji, s katerimi so izkazali ganljivo sožalje pod vodstvom Ivana ** 
mana. \ ,j> 

Hvala članom društva Clairwood št. 40 SDZ, ki so po bratsko zastopali d 
štvo in nosili krsto. J 

Hvala pogrebnemu zavodu Anton Grdina za vzorno in prijazno postrežbo 
za lepo urejen pogreb. ^ • 

Tebe, blaga žena in skrbna mati, ki si nas morala zapustiti v bridki 
bomo hranili v trajnem spominu. Vživaj večni mir, blagor Tvoji duši v amerl> 

zemlji. 
Žalujoči ostali: 

PRIMOŽ KOGOJ, soprog 
JOSEPH in AUGUST, sinova 

MARY, FRANCES, ANNIE poročena Kennedy, in MILLIE, hčere 
RUSSELL, zet; MIMMIE in MARY, vnukinji; JANICE in CAROL, sinah» 

V stari domovini zapušča brata VIKTOR in FRANCE, sestri THEREZIJA 1 

CECILIJA, ter veliko drugih sorodnikov. 

Cleveland, Ohio, 4. avgusta 1942. v 
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